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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Visto l’articolo 11, comma 1 del decreto 
legge 9 giugno 2021, n. 80, con il quale era 
stata autorizzata presso gli uffici giudiziari 
del territorio nazionale l’assunzione di un 
contingente massimo di 16.500 unità di 
addetti all'ufficio per il processo, con 
contratto di lavoro a tempo determinato, 
avente scadenza non successiva al 30 
giugno 2026. 
 

 Aufgrund des Art. 11 Abs. 1 des 
Gesetzesdekrets vom 9. Juni 2021, Nr. 80, 
mit dem bei den Gerichtsämtern auf dem 
gesamten Staatsgebiet die Einstellung eines 
Höchstkontingents von 16.500 
Personaleinheiten des Amtes für den 
Prozess mit befristetem Arbeitsverhältnis 
genehmigt wurde, dessen Laufzeit 
spätestens am 30. Juni 2026 endet;  
 

Dato atto che le procedure concorsuali sono 
state svolte dal Ministero della Giustizia 
anche per gli addetti all’ufficio per il processo 
destinati al distretto di Corte d’Appello di 
Trento, per i quali era stato bandito apposito 
concorso pubblico, per titoli ed esami, per il 
reclutamento a tempo determinato di n. 79 
unità di personale (pubblicato nella Gazzetta 
Ufficiale - IV Serie Speciale - “Concorsi ed 
Esami”, n. 98 del 10 dicembre 2021); 
 

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass die 
Wettbewerbsverfahren auch für die dem 
Oberlandesgerichtssprengel Trient 
zugewiesenen Beamten des Amtes für den 
Prozess vom Justizministerium durchgeführt 
wurden, und hierzu ein eigener öffentlicher 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen zur 
befristeten Einstellung von 79 
Personaleinheiten ausgeschrieben worden 
war (veröffentlicht im Gesetzblatt der 
Republik – vierte Sonderreihe – 
„Wettbewerbe und Prüfungen“ vom 10. 
Dezember 2021, Nr. 98); 
 

Rilevato che, in esito alle procedure 
concorsuali di cui sopra, presso gli uffici 
giudiziari del distretto di Trento sono stati 
assunti dal Ministero della giustizia e sono 
attualmente in servizio 30 addetti all’ufficio 
per il processo; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass nach 
Abschluss der oben genannten 
Wettbewerbsverfahren bei den 
Gerichtsämtern des Sprengels Trient 30 
Beamten des Amtes für den Prozess vom 
Justizministerium eingestellt wurden und 
derzeit im Dienst stehen; 
 

Visto l’articolo 16-bis del predetto decreto-
legge n. 80 del 2021, introdotto dall’articolo 
22 del decreto-legge 2 marzo 2024, n. 19, 
con il quale è stata poi disposta la 
stabilizzazione degli addetti all’ufficio per il 
processo che abbiano lavorato per almeno 
dodici mesi continuativi nella qualifica 
ricoperta e che risultino in servizio alla data 
del 30 giugno 2026, previa selezione 
comparativa sulla base dei distretti territoriali 
e degli uffici centrali, con possibilità di 
scorrimento fra i distretti; 
 

 Aufgrund des Art. 16-bis des 
Gesetzesdekrets Nr. 80/2021, eingeführt 
durch Art. 22 des Gesetzesdekrets vom 2. 
März 2024, Nr. 19, mit dem die 
Stabilisierung der Beamten des Amtes für 
den Prozess vorgesehen wurde, die 
mindestens zwölf aufeinanderfolgende 
Monate in der betreffenden Funktion 
gearbeitet haben und am 30. Juni 2026 im 
Dienst stehen, und zwar „nach einem 
vergleichenden Auswahlverfahren auf der 
Grundlage der Gerichtssprengel und der 
Zentralämter mit der Möglichkeit, auf 
Personal anderer Sprengel zurückzugreifen“; 
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Rilevato che il suddetto articolo 16-bis è 
stato successivamente modificato 
dall’articolo 1, comma 293 della legge 30 
dicembre 2025, n. 199 (Bilancio di 
previsione dello Stato per l'anno finanziario 
2026 e bilancio pluriennale per il triennio 
2026-2028), prevedendo, tra l’altro, che 
l'assunzione avviene a far data dal 1° luglio 
2026 per coloro che sono utilmente collocati 
nelle graduatorie di merito formatesi all'esito 
della selezione comparativa, a condizione 
che i medesimi abbiano maturato i dodici 
mesi continuativi nella qualifica ricoperta alla 
data del 30 giugno 2026 e siano in servizio 
alla medesima data; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass der 
Art. 16-bis später durch Art. 1 Abs. 293 des 
Gesetzes vom 30. Dezember 2025, Nr. 199 
(Haushaltsvoranschlag des Staates für das 
Haushaltsjahr 2026 und Mehrjahreshaushalt 
für den Dreijahreszeitraum 2026-2028) 
geändert wurde, wobei unter anderem die 
Einstellung der in der nach einem 
vergleichenden Auswahlverfahren erstellten 
Rangordnung aufscheinenden Personen mit 
Wirkung vom 1. Juli 2026 vorgesehen 
wurde, sofern sie am 30. Juni 2026 die zwölf 
aufeinanderfolgenden Monate in der 
betreffenden Funktion erreicht haben und an 
demselben Datum im Dienst stehen; 
 

Dato atto inoltre che nel medesimo articolo 
16-bis viene precisato che i dipendenti 
presenti nella graduatoria del distretto di 
Trento sono oggetto di stabilizzazione da 
parte della regione Trentino-Alto Adige, 
nell'ambito delle proprie facoltà assunzionali 
e senza nuovi o maggiori oneri a carico della 
finanza pubblica e che a tal fine la regione 
può, senza nuovi o maggiori oneri a carico 
della finanza pubblica, modificare la 
dotazione organica degli uffici giudiziari; 
 

 Nach Bestätigung der Tatsache ferner, dass 
im Art. 16-bis präzisiert wird, dass die in der 
Rangordnung des Sprengels Trient 
aufscheinenden Bediensteten von der 
Region Trentino-Südtirol im Rahmen ihrer 
Einstellungsmöglichkeiten und ohne neue 
oder höhere Ausgaben zu Lasten der 
öffentlichen Finanzen stabilisiert werden und 
dass die Region zu diesem Zweck – ohne 
neue oder höhere Ausgaben zu Lasten der 
öffentlichen Finanzen – die Planstellen der 
Gerichtsämter ändern kann; 
 

Richiamato l’avviso “Procedure di 
stabilizzazione del personale P.N.R.R. in 
servizio presso l’Amministrazione giudiziaria 
- Addetti Ufficio per il processo di Trento e 
Bolzano (articolo 16-bis D.L. n. 80/2021)”, 
pubblicato dal Ministero della giustizia in 
data 20 marzo 2026, che prevede la 
selezione comparativa ai fini dell’assunzione 
a tempo indeterminato degli addetti all’ufficio 
per il processo in servizio negli uffici 
giudiziari del distretto di Trento; 
 

 Unter Bezugnahme auf die vom 
Justizministerium am 20. März 2026 
veröffentlichte Bekanntmachung „Verfahren 
zur Stabilisierung des im Rahmen des 
PNRR bei der Justizverwaltung 
beschäftigten Personals – Bedienstete des 
Amtes für den Prozess in Trient und Bozen 
(Art. 16-bis GD Nr. 80/2021)“, welche das 
vergleichende Auswahlverfahren zum 
Zwecke der unbefristeten Einstellung der in 
den Gerichtsämtern des Oberlandesgerichts 
Sprengels Trient beschäftigten Beamten des 
Amtes für den Prozess vorsieht; 
 

Ritenuto quindi di approvare apposito 
disegno di legge per la stabilizzazione di tutti 
gli addetti all’ufficio per il processo in servizio 
alla data del 30 giugno 2026 che 
risulteranno idonei nella selezione 
comparativa di cui sopra; 
 

 Nach Dafürhalten demnach, den 
spezifischen Gesetzentwurf zur 
Stabilisierung aller am 30. Juni 2026 im 
Dienst stehenden Beamten des Amtes für 
den Prozess zu genehmigen, die aus 
genanntem vergleichendem 
Auswahlverfahren als geeignet hervorgehen; 
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Visto il decreto legislativo 7 febbraio 2017, n. 
16 concernente “Norme di attuazione dello 
Statuto speciale per la Regione Trentino - 
Alto Adige/Südtirol recanti disposizioni in 
materia di delega di funzioni riguardanti 
l’attività amministrativa e organizzativa di 
supporto agli uffici giudiziari”; 
 

 Aufgrund des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 7. Februar 2017, Nr. 16 
„Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut der Region Trentino-Südtirol 
für die Delegierung von Befugnissen 
betreffend die Verwaltungs- und 
Organisationstätigkeit zur Unterstützung der 
Gerichtsämter“; 
 

Visto il Protocollo operativo per 
l’amministrazione e la gestione del 
personale degli uffici giudiziari del distretto di 
cui all’articolo 1, comma 5, del suddetto 
decreto legislativo, approvato con D.P.Reg. 
n. 13 del 3 agosto 2023; 

 Aufgrund des mit DPReg. vom 3. August 
2023, Nr. 13 genehmigten 
Tätigkeitsprotokolls über die Verwaltung und 
Führung des Personals in den 
Gerichtsämtern des 
Oberlandesgerichtssprengels laut Art. 1 Abs. 
5 des genannten gesetzesvertretenden 
Dekrets; 

 
  

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 
 

  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 
Stimmen, 

 
   

1. di approvare l'allegata proposta di disegno 
di legge avente ad oggetto “Stabilizzazione 
del personale addetto all’ufficio per il 
processo in servizio presso gli uffici giudiziari 
del distretto di Trento”; 
 

 1. den beiliegenden Gesetzentwurf 
Gesetzentwurfs betreffend „Stabilisierung 
des bei den Gerichtsämtern des 
Oberlandesgerichtssprengels Trient 
beschäftigten Personals des Amtes für den 
Prozess“ zu genehmigen; 
 

2. di trasmettere il disegno di legge di cui al 
punto 1) al Consiglio regionale. 

 2. den Gesetzentwurf laut Z. 1 an den 
Regionalrat zu übermitteln. 

 
 

  

Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DIE GENERALSEKRETÄRIN DER 

REGIONALREGIERUNG  
 

Gabriele Morandell 
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 



 

 
5 

effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario 
sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und 
bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 GvD Nr. 39/1993). 
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RELAZIONE 

AL DISEGNO DI LEGGE 
BERICHT  

ZUM GESETZENTWURF  
  
  
Con il presente disegno di legge si intende 
procedere alla stabilizzazione dei funzionari 
addetti all’ufficio per il processo (AUPP) in 
servizio presso il distretto della Corte d’Appello 
di Trento, in coerenza con quanto stabilito a 
livello nazionale per gli addetti all’ufficio per il 
processo in servizio presso gli altri distretti. 

Mit diesem Gesetzentwurf sollen die im 
Oberlandesgerichtssprengel Trient 
beschäftigten Beamten des Amtes für den 
Prozess im Einklang mit den auf staatlicher 
Ebene für die Beamten des Amtes für den 
Prozess in den anderen Sprengeln 
vorgesehenen Bestimmungen stabilisiert 
werden. 

  
Con l’articolo 11, comma 1 del decreto legge 9 
giugno 2021, n. 80 era stata autorizzata 
l’assunzione di un contingente massimo di 
16.500 unità di addetti all'ufficio per il 
processo, con contratto di lavoro a tempo 
determinato, avente scadenza non successiva 
al 30 giugno 2026. 
 

Mit Art. 11 Abs. 1 des Gesetzesdekrets vom 
9. Juni 2021, Nr. 80 wurde die Einstellung 
eines Höchstkontingents von 16.500 
Personaleinheiten des Amtes für den Prozess 
mit befristetem Arbeitsverhältnis genehmigt, 
dessen Laufzeit spätestens am 30. Juni 2026 
endet. 
 

Le procedure concorsuali sono state svolte dal 
Ministero della Giustizia anche per gli addetti 
all’ufficio per il processo destinati al distretto di 
Corte d’Appello di Trento, per i quali era stato 
bandito apposito concorso pubblico, per titoli 
ed esami, per il reclutamento a tempo 
determinato di n. 79 unità di personale 
(pubblicato nella Gazzetta Ufficiale - IV Serie 
Speciale - “Concorsi ed Esami”, n. 98 del 10 
dicembre 2021).  

Die Wettbewerbsverfahren wurden auch für 
die dem Oberlandesgerichtssprengel Trient 
zugewiesenen Beamten des Amtes für den 
Prozess vom Justizministerium durchgeführt. 
Hierzu war ein eigener öffentlicher 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen zur 
befristeten Einstellung von 79 
Personaleinheiten ausgeschrieben worden 
(veröffentlicht im Gesetzblatt der Republik – 
vierte Sonderreihe – „Wettbewerbe und 
Prüfungen“ vom 10. Dezember 2021, Nr. 98);  

  
Attualmente presso il distretto di Trento sono 
in servizio 30 addetti all’ufficio per il processo, 
dipendenti a tempo determinato del Ministero 
della Giustizia, che ne sostiene gli oneri: 7 
presso la Corte d’Appello di Trento, 17 presso 
il Tribunale di Trento, 4 presso il Tribunale di 
Rovereto, 2 presso il Tribunale di Bolzano. 

Derzeit stehen im 
Oberlandesgerichtssprengel Trient 30 
Beamten des Amtes für den Prozess als 
Bedienstete des Justizministeriums (das die 
entsprechenden Kosten trägt) mit befristetem 
Arbeitsverhältnis im Dienst, und zwar 7 beim 
Oberlandesgericht Trient, 17 beim 
Landesgericht Trient, 4 beim Landesgericht 
Rovereto, 2 beim Landesgericht Bozen. 

  
Con l’articolo 16-bis del predetto decreto-legge 
n. 80 del 2021, introdotto dall’articolo 22 del 
decreto-legge 2 marzo 2024, n. 19, è stata 
disposta la stabilizzazione degli addetti 
all’ufficio per il processo che abbiano lavorato 
per almeno dodici mesi continuativi nella 
qualifica ricoperta e che risultino in servizio 
alla data del 30 giugno 2026, previa selezione 

Durch Art. 16-bis des erwähnten 
Gesetzesdekrets Nr. 80/2021 ̶ eingeführt 
durch Art. 22 des Gesetzesdekrets vom 2. 
März 2024, Nr. 19 ̶  wurde die Stabilisierung 
der Beamten des Amtes für den Prozess 
vorgesehen, die mindestens zwölf 
aufeinanderfolgende Monate in der 
betreffenden Funktion gearbeitet haben und 



 

 
7 

comparativa sulla base dei distretti territoriali e 
degli uffici centrali, con possibilità di 
scorrimento fra i distretti. 

am 30. Juni 2026 im Dienst stehen, und zwar 
„nach einem vergleichenden 
Auswahlverfahren auf der Grundlage der 
Gerichtssprengel und der Zentralämter mit 
der Möglichkeit, auf Personal anderer 
Sprengel zurückzugreifen“; 

  
Il predetto articolo 16-bis è stato poi da ultimo 
modificato dall’articolo 1, comma 293 della 
legge 30 dicembre 2025, n. 199 (Bilancio di 
previsione dello Stato per l'anno finanziario 
2026 e bilancio pluriennale per il triennio 2026- 
2028), prevedendo, tra l’altro, che l'assunzione 
avviene a far data dal 1° luglio 2026 per coloro 
che sono utilmente collocati nelle graduatorie 
di merito formatesi all'esito della selezione 
comparativa, a condizione che i medesimi 
abbiano maturato i dodici mesi continuativi 
nella qualifica ricoperta alla data del 30 giugno 
2026 e siano in servizio alla medesima data. 
 

Der Art. 16-bis wurde zuletzt durch Art. 1 Abs. 
293 des Gesetzes vom 30. Dezember 2025, 
Nr. 199 (Haushaltsvoranschlag des Staates 
für das Haushaltsjahr 2026 und 
Mehrjahreshaushalt für den 
Dreijahreszeitraum 2026-2028) geändert, 
wobei unter anderem, die Einstellung der in 
der nach einem vergleichenden 
Auswahlverfahren erstellten Rangordnung 
aufscheinenden Personen mit Wirkung vom 
1. Juli 2026 vorgesehen wurde, sofern sie am 
30. Juni 2026 die zwölf aufeinanderfolgenden 
Monate in der betreffenden Funktion erreicht 
haben und an demselben Datum im Dienst 
stehen; 
 
 

Viene altresì precisato che i dipendenti 
presenti nella graduatoria del distretto di 
Trento sono oggetto di stabilizzazione da parte 
della regione Trentino-Alto Adige, nell'ambito 
delle proprie facoltà assunzionali e senza 
nuovi o maggiori oneri a carico della finanza 
pubblica. A tal fine la regione può, senza nuovi 
o maggiori oneri a carico della finanza 
pubblica, modificare la dotazione organica 
degli uffici giudiziari. Successivamente 
all'integrale copertura dei posti del distretto di 
Trento, il Ministero della giustizia può scorrere 
la relativa graduatoria nell'ambito dei distretti 
geograficamente limitrofi e, successivamente 
all'integrale copertura dei relativi posti, negli 
ulteriori distretti. 

 Darüber hinaus wurde präzisiert, dass die in 
der Rangordnung des 
Oberlandesgerichtssprengels Trient 
aufscheinenden Bediensteten von der Region 
Trentino-Südtirol im Rahmen ihrer 
Einstellungsmöglichkeiten und ohne neue 
oder höhere Ausgaben zu Lasten der 
öffentlichen Finanzen stabilisiert werden. Zu 
diesem Zweck kann die Region – ohne neue 
oder höhere Ausgaben zu Lasten der 
öffentlichen Finanzen – die Planstellen der 
Gerichtsämter ändern. Nach der 
vollständigen Besetzung der Stellen im 
Oberlandesgerichtssprengel Trient kann das 
Justizministerium die entsprechende 
Rangordnung für die geografisch 
angrenzenden Sprengel nutzen und nach der 
vollständigen Besetzung der dortigen Stellen, 
für weitere Sprengel. 

  
L’applicazione di tale ultima disposizione è 
stata oggetto di numerose interlocuzioni tra 
l’Amministrazione regionale e il Dipartimento 
dell’organizzazione giudiziaria del Ministero 
della Giustizia.  
 

Die Anwendung dieser letztgenannten 
Bestimmung war Gegenstand zahlreicher 
Unterredungen zwischen der 
Regionalverwaltung und dem Ressort 
Justizorganisation des Justizministeriums.  
 

In data 20 marzo 2026 il Ministero della 
giustizia ha pubblicato l’avviso “Procedure di 

Das Justizministerium hat am 20. März 2026 
die Bekanntmachung „Verfahren zur 
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stabilizzazione del personale P.N.R.R. in 
servizio presso l’Amministrazione giudiziaria - 
Addetti Ufficio per il processo di Trento e 
Bolzano (articolo 16-bis D.L. n. 80/2021)”, che 
prevede la selezione comparativa ai fini 
dell’assunzione a tempo indeterminato degli 
addetti all’ufficio per il processo in servizio 
negli uffici giudiziari del distretto di Trento “nel 
numero che sarà stabilito dalla Regione”, 
richiamando espressamente quanto disposto 
dal sopracitato articolo 1 comma 293 della 
legge 30 dicembre 2025, n. 199. 
 

Stabilisierung des im Rahmen des PNRR bei 
der Justizverwaltung beschäftigten Personals 
– Bedienstete des Amtes für den Prozess in 
Trient und Bozen (Art. 16-bis GvD Nr. 
80/2021)“ veröffentlicht, welche ein 
vergleichendes Auswahlverfahren zum 
Zwecke der unbefristeten Einstellung der in 
den Gerichtsämtern des 
Oberlandesgerichtssprengels Trient tätigen 
Beamten des Amtes für den Prozess in der 
von der Region festzulegenden Anzahl 
vorsieht und ausdrücklich auf den Art. 1 Abs. 
293 des Gesetzes vom 30. Dezember 2025, 
Nr. 199 verweist; 
 

Giova ricordare che le dotazioni organiche del 
personale amministrativo degli uffici giudiziari 
del distretto di Trento sono ad oggi ancora 
quelle in essere prima del passaggio nei ruoli 
regionali a seguito dell’entrata in vigore del 
decreto legislativo 7 febbraio 2017, n. 16 
concernente “Norme di attuazione dello 
Statuto speciale per la Regione Trentino - Alto 
Adige/Südtirol recanti disposizioni in materia di 
delega di funzioni riguardanti l’attività 
amministrativa e organizzativa di supporto agli 
uffici giudiziari”. 

Es sei daran erinnert, dass die Planstellen 
des Verwaltungspersonals der Gerichtsämter 
des Sprengels Trient derzeit noch jenen 
entsprechen, die vor dem Übergang in den 
Stellenplan der Region infolge des 
Inkrafttretens des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 7. Februar 2017, Nr. 16 
„Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut der Region Trentino-Südtirol für 
die Delegierung von Befugnissen betreffend 
die Verwaltungs- und Organisationstätigkeit 
zur Unterstützung der Gerichtsämter“ 
bestanden. 

  
Anche nel Protocollo operativo per 
l’amministrazione e la gestione del personale 
degli uffici giudiziari del distretto di cui 
all’articolo 1, comma 5, del suddetto decreto 
legislativo, approvato con D.P.Reg. n. 13 del 3 
agosto 2023, è stato previsto che fino alla 
stipulazione degli accordi volti ad individuare 
gli standard e i parametri di servizio per 
l’esercizio delle funzioni delegate, con 
riguardo, in particolare, alle dotazioni 
organiche del personale amministrativo degli 
uffici giudiziari del distretto, la Regione tiene 
conto delle attuali dotazioni organiche dei 
suddetti uffici.  

Auch in dem Tätigkeitsprotokoll über die 
Verwaltung und Führung des Personals in 
den Gerichtsämtern des 
Oberlandesgerichtssprengels laut Art. 1 Abs. 
5 des genannten, mit DPReg. vom 3. August 
2023, Nr. 13 genehmigten 
gesetzesvertretenden Dekrets wurde 
vorgesehen, dass die Region bis zur 
Unterzeichnung der Abkommen zur 
Festlegung der Leistungsstandards und -
parameter für die Ausübung der delegierten 
Befugnisse besonders hinsichtlich der 
Planstellen des Verwaltungspersonals der 
Gerichtsämter des Sprengels die derzeitigen 
Planstellen dieser Ämter berücksichtigt.  

  
Alla luce delle disposizioni legislative sopra 
richiamate, si è reso pertanto necessario 
procedere, d’intesa con i Capi di Corte, ad una 
verifica della dotazione organica, modificando 
il numero delle posizioni riferite ad alcuni profili 
professionali al fine di consentire l’inserimento 
dei posti per gli addetti all’ufficio del processo 

In Anbetracht der oben angeführten 
Gesetzesbestimmungen musste demnach im 
Einvernehmen mit den Gerichtsleitern eine 
Überprüfung der Planstellen durchgeführt 
werden, wobei die Zahl der Stellen für einige 
Berufsbilder geändert wurde, um die Stellen 
der einzustellenden Beamten des Amtes für 
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da assumere, unitamente ad altre modifiche 
per corrispondere a nuove e diverse esigenze 
di fabbisogno di personale, ad invarianza del 
numero massimo della vigente complessiva 
dotazione organica degli uffici giudiziari del 
distretto.  
 

den Prozess einzugliedern, und weitere 
Änderungen vorgenommen wurden, um 
neuen und anderen Anforderungen in Sachen 
Personalbedarf zu entsprechen, wobei die 
derzeit für die Gerichtsämter des Sprengels 
festgelegte Höchstzahl der Planstellen 
unverändert bleibt.  
 

Di tale proposta di modifica della dotazione 
organica è stata già data una prima 
informativa alle Organizzazioni Sindacali, ai 
fini di una successiva approvazione da parte 
della Giunta regionale. 
 

Über diesen Vorschlag zur 
Planstellenänderung wurde den 
Gewerkschaften bereits eine erste Mitteilung 
im Hinblick auf die spätere Genehmigung 
durch die Regionalregierung übermittelt. 
 

La predetta proposta è stata anche oggetto di 
confronto con il Ministero della Giustizia. 

Der genannte Vorschlag war auch 
Gegenstand von Unterredungen mit dem 
Justizministerium. 

  
Con la disposizione contenuta nel presente 
disegno di legge viene quindi prevista 
l’assunzione di tutti gli addetti all’ufficio per il 
processo in servizio al 30 giugno 2026 presso 
gli uffici giudiziari del distretto. 
 

Mit der im vorliegenden Gesetzentwurf 
enthaltenen Bestimmung wird daher die 
Einstellung aller am 30. Juni 2026 bei den 
Gerichtsämtern des Sprengels im Dienst 
stehenden Beamten des Amtes für den 
Prozess vorgesehen. 
 

L'assunzione integrale dei dipendenti 
attualmente in servizio mira a non disperdere 
un patrimonio di esperienza e di 
professionalità acquisito nel corso dell’attività 
lavorativa da questi svolta, anche quale 
prezioso supporto dell’attività dei magistrati.  

Die Einstellung aller derzeit im Dienst 
stehenden Bediensteten soll verhindern, dass 
die im Laufe ihrer Tätigkeit  auch im Rahmen 
der wertvollen Unterstützung der Tätigkeit der 
Richter erworbene Erfahrung und 
Fachkompetenz verloren geht.  

  
Gli addetti all’ufficio per il processo saranno 
inquadrati nella posizione economico-
professionale C1 con il profilo professionale 
stabilito per queste figure dal Ministero della 
Giustizia. Al riguardo si fa presente che in 
sede di passaggio nei ruoli regionali dei 
dipendenti degli uffici giudiziari del distretto 
sono stati mantenuti i profili professionali 
ministeriali e ciò al fine di garantire uniformità 
e coerenza su tutto il territorio nazionale delle 
funzioni da questi svolte.  

Die Beamten des Amtes für den Prozess 
werden in der Berufs- und Besoldungsklasse 
C1 in dem vom Justizministerium für diese 
Funktionen festgelegten Berufsbild eingestuft. 
Diesbezüglich sei darauf hingewiesen, dass 
zum Zeitpunkt des Übergangs des Personals 
der Gerichtsämter des Sprengels in den 
Stellenplan der Region die Berufsbilder des 
Justizministeriums beibehalten wurden, um 
die Einheitlichkeit und Übereinstimmung der 
von ihnen ausgeübten Funktionen im 
gesamten Staatsgebiet zu gewährleisten.  

  
In data 29 aprile è stato peraltro sottoscritto il 
contratto collettivo nazionale integrativo 
stralcio del personale non dirigenziale del 
Ministero della Giustizia sulla definizione delle 
“famiglie professionali e delle relative 
competenze” in attuazione dell’art. 18 ccnl – 
comparto funzioni centrali 2019-2021, a cui si 

 Am 29. April 2026 wurde außerdem das 
gesamtstaatliche ergänzende Teilabkommen 
für das nicht im Führungsrang eingestufte 
Personal des Justizministeriums – Festlegung 
der „Berufsfamilien und der entsprechenden 
Kompetenzen“ in Umsetzung des Art. 18 des 
gesamtstaatlichen Tarifvertrags für den 
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farà quindi puntuale riferimento. 
 

Bereich Zentralverwaltungen 2019–2021 
unterzeichnet, auf das daher ausdrücklich 
Bezug genommen wird. 
 

  
Gli oneri conseguenti alla stabilizzazione di 
tutti gli addetti all’ufficio per il processo 
operanti nel distretto di Trento saranno a 
carico della Regione e sono stimati in circa 1,5 
milioni di euro annui. Considerato che questi 
vengono computati nell’ambito della dotazione 
organica vigente e quindi delle attuali facoltà 
assunzionali, la suddetta spesa trova già 
copertura negli stanziamenti di bilancio 
destinati all’assunzione di personale per gli 
uffici giudiziari. 

Die aus der Stabilisierung aller im Sprengel 
Trient tätigen Beamten des Amtes für den 
Prozess entstehenden Ausgaben gehen zu 
Lasten der Region und werden auf rund 1,5 
Millionen Euro jährlich geschätzt. Da diese 
Bediensteten im Rahmen der derzeit 
vorgesehenen Planstellen und somit der 
derzeitigen Einstellungsmöglichkeiten 
berücksichtigt werden, wird die genannte 
Ausgabe bereits durch die für die Einstellung 
von Personal der Gerichtsämter bestimmten 
Haushaltsansätze gedeckt. 

  
Anche di questo comunque si terrà conto 
nell’ambito degli accordi a carattere 
pluriennale previsti dall’articolo 1, comma 7 del 
sopra citato decreto legislativo n. 16 del 2017, 
da stipularsi con il Ministro della giustizia e con 
il Ministro dell'economia e delle finanze, volti a 
individuare gli standard e i parametri di 
servizio per l'esercizio delle funzioni delegate, 
anche ai fini della quantificazione degli oneri 
finanziari. Le interlocuzioni con il Ministero 
della giustizia per addivenire alla stipula degli 
accordi sono in corso. 

Auch dieser Aspekt ist jedenfalls im Rahmen 
der mehrjährigen Abkommen laut Art. 1 Abs. 
7 des GvD Nr. 16/2017 zu berücksichtigen, 
die mit dem Justizministerium und mit dem 
Ministerium für Wirtschaft und Finanzen zur 
Festlegung der Leistungsstandards und -
parameter für die Ausübung der delegierten 
Befugnisse abzuschließen sind, auch um die 
finanziellen Lasten zu quantifizieren. Die 
Gespräche mit dem Justizministerium im 
Hinblick auf die Unterzeichnung der 
Abkommen sind im Gange. 
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DISEGNO DI LEGGE  GESETZENTWURF 

  
Titolo Titel 
  
  

Articolo 1 
Stabilizzazione del personale addetto all’ufficio 

per il processo in servizio presso gli uffici 
giudiziari del distretto di Trento 

 Art. 1 
Stabilisierung des bei den Gerichtsämtern des 

Oberlandesgerichtssprengels Trient 
beschäftigten Personals des Amtes für den 

Prozess 
  
  
1. In riferimento alla disposizione contenuta 
nell'articolo 1, comma 293 della Legge 30 
dicembre 2025 n. 199, la Regione, con la 
decorrenza e con il profilo professionale stabiliti 
dal Ministero della Giustizia, procede 
all'inquadramento nei ruoli regionali, Area 
funzionale C, posizione economico-
professionale C1, di tutti gli addetti all'ufficio 
per il processo in servizio al 30 giugno 2026 
presso gli uffici giudiziari del distretto di Trento 
collocati nella graduatoria del distretto formata 
in esito alle procedure selettive svolte dal 
Ministero. 

1. In Bezug auf die Bestimmung laut Art. 1 
Abs. 293 des Gesetzes vom 30. Dezember 
2025, Nr. 199 stuft die Region ab dem Datum 
und in das Berufsbild, die vom 
Justizministerium festgelegt wurden, alle am 
30. Juni 2026 bei den Gerichtsämtern im 
Sprengel Trient im Dienst stehenden Beamten 
des Amtes für den Prozess, die in der 
aufgrund der vom Ministerium durchgeführten 
Auswahlverfahren erstellten Rangordnung 
des Sprengels aufscheinen, in den 
Stellenplan der Region  ̶  Funktionsbereich C, 
Berufs- und Besoldungsklasse C1  ̶  ein. 

  
2. L'assunzione avviene nell'ambito del numero 
dei posti complessivamente previsti nella 
vigente dotazione organica degli uffici giudiziari 
del distretto, modificata al fine di garantire 
l'inserimento di tutti gli addetti all'ufficio per il 
processo risultati idonei. 

2. Die Einstellung erfolgt im Rahmen der 
Gesamtzahl der derzeit für die Gerichtsämter 
des Sprengels vorgesehenen Planstellen, die 
geändert wurden, um die Eingliederung aller 
als geeignet erklärten Beamten des Amtes für 
den Prozess zu gewährleisten. 

  
  
3. Alla copertura degli oneri derivanti 
dall'applicazione del presente articolo, stimati 
in euro 1,5 milioni annui, si provvede con le 
risorse già stanziate nella missione 02 
“Giustizia” Programma 1 “Uffici giudiziari“ Titolo 
1 “Spese correnti” del bilancio di previsione 
2026-2028.  
 
 
 
4. Al fine di garantire l’invarianza finanziaria a 
carico del bilancio dello Stato e in osservanza 
di quanto disposto dal comma 293, dell'articolo 
1, della Legge 30 dicembre 2025, n. 199, i 
maggiori oneri derivanti dall'inquadramento del 
personale, nonché dall'applicazione del 
contratto collettivo di riferimento, restano a 

3. Die durch die Anwendung dieses Artikels 
entstehenden Ausgaben, die 
schätzungsweise 1,5 Millionen Euro betragen, 
werden durch die bereits im 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028 
vorgesehenen Haushaltsansätze im 
Aufgabenbereich 2 „Justiz“, Programm 1 
„Gerichtsämter“, Titel 1 „Laufende Ausgaben“ 
gedeckt.  
 
4. Zwecks Gewährleistung der 
Finanzneutralität für den Staatshaushalt und 
in Beachtung der Bestimmungen laut Art. 1 
Abs. 293 des Gesetzes vom 30. Dezember 
2025, Nr. 199 bleiben die aus der Einstufung 
des Personals sowie aus der Anwendung des 
entsprechenden Tarifvertrags entstehenden 
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carico del bilancio della Regione, nelle more 
della definizione degli accordi pluriennali con lo 
Stato. 
 

Mehrausgaben bis zur Festlegung der 
mehrjährigen Abkommen mit dem Staat zu 
Lasten des Haushalts der Region. 
 

Articolo 2 
Entrata in vigore 

 Art. 2 
Inkrafttreten 

 
1. La presente legge entra in vigore il giorno 
successivo a quello della sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

 
1. Dieses Gesetz tritt am Tag nach seiner 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region in 
Kraft. 
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RELAZIONE TECNICA  
 

 TECHNISCHER BERICHT  

Oggetto:  Betreff: 
   

   
Articolo 1  Art. 1 

   
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen 

Dovranno essere predisposti gli atti di 
assunzione nei ruoli regionali del personale 
risultato idoneo nella graduatoria di distretto, 
con i conseguenti provvedimenti organizzativi.  

 Die Maßnahmen zur Übernahme in den 
Stellenplan der Region des Personals, das in 
der Rangordnung des Sprengels als geeignet 
erklärt wurde, einschließlich der damit 
verbundenen organisatorischen Maßnahmen 
müssen ausgearbeitet werden.  

   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkungen 
   
Gli oneri conseguenti alla stabilizzazione di tutti 
i 30 addetti all’ufficio per il processo 
attualmente in servizio presso gli uffici giudiziari 
del distretto di Trento sono stimati in circa 1,5 
milioni di euro annui. Considerato che gli 
addetti all’ufficio per il processo vengono 
computati nell’ambito della dotazione organica 
vigente (con contestuale corrispondente 
riduzione di altre figure professionali) e quindi 
delle attuali facoltà assunzionali, la suddetta 
spesa trova già copertura negli stanziamenti di 
bilancio destinati all’assunzione di personale 
per gli uffici giudiziari. 

 Die aus der Stabilisierung aller 30 in den 
Gerichtsämtern des 
Oberlandesgerichtssprengels Trient 
beschäftigten Beamten des Amtes für den 
Prozess entstehenden Ausgaben werden auf 
zirka 1,5 Millionen Euro jährlich geschätzt. 
Da die Beamten des Amtes für den Prozess 
im Rahmen der derzeit vorgesehenen 
Planstellen (bei gleichzeitiger 
entsprechender Reduzierung der Stellen 
anderer Berufsbilder) und somit der 
bestehenden Einstellungsmöglichkeiten 
berücksichtigt werden, wird diese Ausgabe 
bereits durch die für die Einstellung von 
Personal der Gerichtsämter bestimmten 
Haushaltsansätze gedeckt. 

 
 


